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Friendships among Young Moroccans
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English translation:

N: ...Friendship here is not the same as friendship back home... How is friendship
different in Morocco?

B: In Morocco, you do not need to make arrangements in advance to meet with your
friends. For instance, I could call my friend today and ask her to meet tomorrow, she
would say yes; or I could even call her in the morning and ask to meet in the afternoon.
She would never refuse to meet. It is not necessary to call and make an appointment for
us to meet. We would meet for a whole afternoon. For example, we could meet at 3 pm
and stay together until 9 pm; we are never tired of each other. I do not need to write her
an email — we would just show up at each other’s houses. These friendships sometimes
become friendships of families. For instance, although I am here in the US, my friends
back home still call my family and my sisters are still in touch with my friends. It
becomes family friendships and not just me and my friend. The other thing, in Morocco,
one could be friends with both girls and boys. For example, many of my male friends
from school would visit me at home and we keep in touch. When they come home, they
would chat with my father and brothers. We do believe in friendships between males and
females.

N: Are there limits to being friends with males? Since you have both male and female
friends, is your relationship different with your male friends from that with your female
friends? Are there certain secrets that you would tell to your female friends and not to
your male friends? And do you think it should be different?

B: For me, there is something called “shyness.” I do have male friends but I would not
talk to them about things that are very personal. There are things that one could tell girls
and not boys and there are things that are more useful to tell boys than to tell girls. For
instance, the way boys think is very different from that of girls. The way my male friend
sees life is not the same as my female friend. It is also interesting to see the way he sees
his female friends. Each one of them looks at things differently. The nature of
relationships between males and females is shaped by the way we were raised. We are an
Arab—Muslim society: it does not make sense that my relationship with boys would be
the same as with girls. Yes, there is freedom, there are close friendships, but we still need
to draw borders because, if we do not, there won’t be friendship.

N: [[naudible question]

B: I am the opposite: I have more female friends. I have male friends, but my female
friends are more. At times, I feel that my female friends help me more than my male
friends. From my personal experience, I can rely on my female friends and not so much
on my male friends.
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